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Paccmompenvt sa3vixoBvle  cpedcmba Buipaxenus cybvexmubro-mooass-
HbIX 3HAueHull YBepennocmu — HeyBepenmocmu 6 mexcme Komeouu, cro-
cobcmByrouyue packpoimuio 00pazol ee eaabrvix nepconaxein — Pamycoba u
Yayxoeo. Ha octobe conocmabumeivrozo hyHKyUOHANLHO-CEMAHMUUECKO20
anaiu3a onpedeseHa cnenens a0exbamHoCu nepedaull YKka3aHHbLX SHAUEHUTL
8 aneautickom nepeBode komeduu. Coesar 6vi600 o mom, umo Bce doMuHANMI-
Hble KOHCITUIMYeHNbl paCCMAMpubaemMolx MOOAALHLIX 3HAHUEHULL 1NepedaHsl
docmamouno adexBammuo, 3a UCKAOHeHUEM CAYHAed HecoBnadeHs pyccKux u
AHAUTCKUX AeKceM 10 cB0eMy UHIMEHCUOHALY U NposBaeHUs creyiighuye-
ckux ocobenrocmetl A3vix08. Mamepuais. 0annoeo ticcaedobaris mo2ym bbb
UCNO0A308aHbL HA NPAKMUNECKUX 3aHAMUAX 6 pamkax kypca «[Ipaxmuxym no
xyooxecmBenromy nepebody», a maixke 8 opyeux Bysobckux Kypcax, c6asan-
HbIX C xy0oxKecmBertbim nepe6ooom.

The article considers linguistic means of expressing certainty and uncer-
tainty in the comedy, which contribute to revealing personality traits of its
main characters, namely Famusov and Chatskii. Using a comparative func-
tional-semantic analysis the authors determine the adequacy of Russian and
English means of expressing the modal meanings of certainty and uncertainty
in the target text. The authors conclude that all dominant constituents of the
meanings mentioned above are conveyed adequately enough, except for those
which are completely different due to specific features of each language. The re-
search materials can be used in Literary Translation classes.

Kimrouessie c10Ba: cyObeKTMBHAs MOJAILHOCTD, CyOBeKTMBHO-MOT/IbHbIEe 3Ha-
YeHWs YBEPEHHOCTV — HeyBePeHHOCTV, (DYHKIIMOHaIbHO-CeMaHTIIeCKIII aHasIn3,
XyHOXXEeCTBEHHbIV ITePeBO/T
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POCCUVICKMX, HO 11 y 3apyOeXHBIX MccileioBaTesIelt. [JocTaTOYHO YIIOMSHYTh
TOT paxT, YTO KoMmenus ObUla IlepeBeieHa Ha 25 s3bIK0B [1, ¢. 49] 1, HecMo-
TPs Ha TO 4TO ObUIa HarvicaHa IIOYTV IBECT JIET Ha3ajl, He yTpaTwia CBOel
aKTyaJIbHOCTW. YIVBUTEIIEHO COBpeMeHHO 3Byd4at citoBa V1. A. 'onuaposa o
TOoM, uTO «KoMenus “T'ope oT yma” mepXUTCS KaKMM-TO OCOOHSIKOM B JINTe-
parype M OT/IMYaeTCS MOJIOKaBOCTBIO, CBEXKECTBIO 1 OoJIee KPerrkovt KMBY-
YeCTBIO OT IPYTMX Ipou3BefeHmiz cstosa» [6]. 1o muennto C. H. [Imurpuesa,
«['ope oT yma» — KoMequisl, «HaJl KOTOPOV He BJIACTHO BPeMs... a MHOTOYIC-
JIEHHBIe ITVTaThl M3 KOMEeIMIM COCTaBWIIV 30JI0TOM (POHI, PYCCKOTO JIMTepa-
TYPHOTO #3bIKa, B pa3BuUTHe U popMMpoBaHMe KoToporo I'pmuboenos BHec,
HIOXKaJIy 71, He MeHBbIIMI BKyIazl, 4eM Ilymxma» [8]. Brionre noxnsTHO, 9TO MC-
CJIeIIOBAHMIO SI3bIKa KOMEIMVI ITOCBSITIEHO OO0JIBITIoe KOIMYIeCTBO PadoT, HO,
Ha Halll B3IV, BOIIPOCY BBIpakeHMs CyObeKTMBHO-MOA/IbHBIX 3HAUEHUTI B
KoMenyy He ObUIO y[IesIeHO JOCTaTOYHOrO BHMMaHWM. B cBg3M ¢ 3TMM HaM
HIpeCTaB/IseTCsl MHTEPEeCHBIM PacCMOTpPETh CPeJICTBa perrpe3eHTarm cyon-
eKTVBHO-MOJIQJIbHBIX 3HAUeHNII YBEpEHHOCTY — HeyBEePEHHOCTN B KOMEJIN,
a TaxKe CIIOCOOBI ITepefaun STVX 3HAYeHM Ha aHTTIUVICKUM SI3BIK. B KauecTBe
AHIJINIVICKOTO ICTOYHVKA HaMV1 ObUT BIOpaH repeso Mapu Xo0COH, BBITION-
HeHHbIN B 2005 romy. DTo Ha ceroiHs IOCJIeIHUI ITlepeBoyt, KoMenuu «['ope
OT yMa» Ha aHTJIUVICKUII SI3BIK 1, ITO MHEHWIO KPUTVKOB IIepeBofia, — OIMH 113
nyammx. Cremyet Takke 1o0aBuTh, uTo Mapm XoOcoH 3ammTiIia ayccepra-
LVIIO TI0 TBOpUYecTBY I'pnboerioBa, 9TO CBUIETEIBCTBYET O €e KOMITETeHTHOM
VI OTBETCTBEHHOM IIOZIXO7ie K ITIePEBO/TY.

INepeBon, 1mo3TIIYECKOTO TeKCTa He Oe3 OCHOBAHWMI CYMUTAETCS OIHUM M3
CcaMBIX TPYOHBIX BUIOB II€peBOfa, IIOCKOJIBKY IIEPeBOMUMKY HeoOXOHMMO
IlepeiaTh He TOJIBKO (PaKTyasIbHYIO, HO ¥ 3KCIIPECCHBHO-3MOIIMOHAIBHYIO
HQOPMaIIO, a TaKKe COOIIOCTY a/IeKBaTHBIV PUTMITIECKIIT PUCYHOK OPU-
IMHaJIBHOTO TeKCTa, KOPPEKTHO IepenaTh pasmep, pudmy. [dpyrumu ciio-
BaMW, «IIeper] TIePeBOIUMKOM CTOUT 3ajlava MHTEePIIPeTUPOBATh MHTEHITNO-
HaJIbHO-(PYHKIIMOHAIBHYIO IIPOrPaMMy aBTOPa VICXOIHOTO TEKCTa, TO eCTh
ero cyOpekTMBHBIT cMBICI» [12, c. 130]. ITpu aTOM BecbMa CIIOXHO OIIperie-
JINTH, KAaKOW M3 IIPeIOKEHHBIX BAPMAHTOB ITepeBoyia ITO3TMIECKOrO TeKCTa
sBIsieTcsl Hambortee anekBaTHBIM. Kak cripasemymiBo 3ameuaer C.T. 3orrss,
«OTHOCUTEITBHOCTh ITO3TIYECKOTO ITepeBofia IIPOSIBIISIETCSI B TOM, UTO TEKCT
MOJKET OBITh IlepeBerleH II0-Pa3sHOMY, Ha OCHOBE pas/INIHBIX CTpaTeTUM, B
3aBVCUMOCTH OT TOTO, YTO CUMTATh IJIABHBIM IIPVIMEHUTEIBHO K TOMY WU
VIHOMY KOHTEKCTY, OyIIb TO KOHTEKCT CO3aHMs TEKCTa VIV COBpeMEHHBIN ITe-
pesomumky» [9, c. 69]. ITo maerMIO E. B. AGI0rMIHOMI, «OIHOV M3 TPYIHOCTEN
nepesoza “I'ope oT yma” sBiIsieTcs mepefada BOJIBHOTO CTVIXa KOMEIVIL: Ta-
KOVI CTUX, JIVIIIEHHBIV IIPUBLIYHON PaBHOCIIOKHOCTY, XapaKTepU3yeTcs Io-
BBIIIIEHHOV Harpy3KoWl, KOTopas AedpopMmUpyeT pUTM ¥ CMHTaKCIUC, COMVIKas
CTVIX C Pa3sTOBOPHBIM SI3bIKOM» [2, . 33]. 'oBopst o mepeBoe «['opst ot yma»,
cjlefyeT IMEeTh B BUAY M TOT (PaKT, UTO 3TO He TOJIBKO ITO3TMYECKOe, HO U
IpaMaTypridecKoe IIpom3BeieHe, 9To elle Ooslee yCIIOKHSET 3a/1ady, CTO-
SIITYIO TIepert IepeBOIUMKOM. [1j1s TOro YTOOBI JOOMThCS ameKBaTHOCTU TeK-
CTa IlepeBofia TeKCTy OpWUIVHAJIA, IIePEeBOIUMKY IPVXOANTCS VICIIOIb30BaTh
IIVPOKMUTI CITEKTP IIPVEMOB, TaKMX KaK IpaMMaTidecKre TpaHchopMarmm,
IIpVeMbl 3aMeHBI ¥ KOMITEHCAll/, a B OTHAEIIBHBIX CIydasx IIpuderaTs 1 K
CTPYKTYpPHBIM IIpeoOpaszoBaHmsM. IIpenBapsst aHanm3 TeKcTa IlepeBoja pac-
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cMaTpmBaeMOVI KOMeINY, BaKHO ITOUYePKHYTh, UTO IIePeBOIUMKY It 0De-
CIIeueHVsI a/IeKBaTHOTO BOCIIPVSTYS IIePEeBOIHOTO TeKCTa YMTaTesIeM IIpeXkie
BCEro Hy)XKHO ObUTO yuMTHIBaTh ABa daxTopa. Ilepssiit — komenms «['ope ot
yMa» ObUIa HarmcaHa B 1824 roj1y, TO eCTb 3TO He BIIOJIHE COBPEMEHHBIN SI3bIK,
a a3bIKk XIX Beka; BTOpovI — IepcoHaXky KOMeauy OOIIaloTcs MeX/Iy co0ors,
VICITOJIB3YSI CJIOBA ¥ 0OOPOTHI PasTOBOPHOIO PETMCTPa Pedn, II03TOMY B OOJIb-
IIVHCTBE CJIy4aeB IlepeBOMUVIK MCIIONIb3YyeT JIeKCUKY, KOTopasi UeT B cJIoBape
C IIOMETOTI «yCTapeBIIiee» VTN «Pa3sTOBOPHOE».

B paccmarpusaemom mpousserenun A.C. ['puboenosa B ciuly ero KaH-
POBBIX OCOOEHHOCTEN OTCYTCTBYET SKCIUIMLIWTHOE BBIpa)KeHVe OTHOIIeHVIS
aBTOPa K IepcoHaXkaM, TO eCTh CyObeKTMBHO-MO/IaJIbHbIe 3HAUeHs yBepeH-
HOCTV — HeyBepeHHOCTV aKTyaIM3VIpOBaHEL He B OLIEHKaX aBTOpa, a B peun
IIepCOHaXKer1, II03TOMY 00 YBepeHHOCT VIV HEYBEPEeHHOCT KaKJI0TO Tepost
MBI MOXKeM CYLAUTB VIV II0 VX COOCTBEHHBIM BBICKa3bIBaHVIAM, VIV ITO MHe-
HUSIM O HUIX JIPYTVX [IEPCOHAXKEVA.

CorytacHO JIMHIBUCTIUECKOMY SHIVIKIIONIEINYECKOMY CJIOBaPIO, «CMBIC-
JIOBYIO OCHOBY CyOBEKTMBHOV MOTAIBHOCTV OOpasyeT IIOHSTWe OLIEHKW B
IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA, BKJIIOUas He TOJIBKO JIOTMUYECKYIO (MHTEeIUIEKTYasIb-
HYIO, pallMOHJIbHYIO) KBaJIMMUKAIMIO COODIIaeMOro, HO M pasHble BB
SMOIMOHAIIBHOV (MppalMoHaIbHON) peaknu» [11, c. 303]. «B ocHoBe Mo-
IaJIPHOCTY KaK OTHOIIEHVs (1 COOTBETCTBEHHO = CIiocoba ITpericTaB/IeHNs,
00o3HaYeHIs, BEIpaKeHVIST) JISKUT OlleHKa... OIleHKa OTBedaeT 3a IIVPOKUII
MonycHbI criekTp peun» [10, c. 120]. ITo muenmio C.C. BayimHov, «oIieH-
Ka, B TOM 4WcJIe VI JIMHTBUCTIYeCKasl, 110 IPVpOJIe CBOEV SBJISSCh IIOHATHU-
eM CyOBeKTVBHBIM, MOXET IIprodpeTaTh OOBEKTMBHEIN xapakTep» [5, c. 43].
Takvm 006pa3oM, BIIOJIHE MOXKHO IIOJIYIUTh IIpefiCTaBJIeHIIe O XapaKTepe Iep-
COHa)KeVl TI0 TeM OlleHKaM, KOTOpble OHM HalOT APyTMM IlepcoHaxaM, cebe,
SIBJIEHVISIM VI COOBITVSIM.

[NpoanamsupyeM Hamboslee sipKye IIpUIMepPbl peaIn3alliii MOLAIBHBIX
3HaYeHWV YBEePEeHHOCTV-HEyBePEHHOCTY B BBICKa3bIBAHVISAX OHOTO W3 IJIaB-
HbIX repoes KoMenum [ 1asta AdaHackeprraa PamycoBa, yIIpaBISIOIIero B Ofl-
HOM 713 Ka3eHHBIX 3aBefleHuT1. VIHTepecHa B 5TOM OTHOIIIEHMM OIleHKa, KOTO-
pyto dPamycos gaeT cam cebe. B m1asax umTaTesiert OH IpezicTaeT abCcOIIOTHO
yBEpeHHBIM UeJIOBEKOM, He COMHEBaIOIIVMCS B IIPaBMJIBHOCTY COOCTBEHHO
nvHvii iosezieHns. CeOsi OH rounTaeT 3a oOpasell, 4To, HallpyMep, KCIUIN-
LMpyeTcss MOOAIbHBIM HPeaVKaTUBOM HAO0OHO B OTPUILIATEIIBHOM 3HaUeHWN
(ne HadobHo): «He HadobHo mHoro obpasiia, / Korma B miasax mpumep oTija»
[7, c. 34]. B armmiickoM riepesozie — «You need no other model. Best by far, /
The example of your own papa» [7, c. 35] — gobasiieHa namoma by far, KoTo-
pasi, corytacHo OKchoprIcKOMy CJI0BapIO aHIJIMFVICKOTO A3bIKa, yIIoTpeOsiseTcs
C IIpyUIaraTe/IbHBIMV B CPaBHITEIILHOV VI IIPEBOCXOIHOVI CTEIIeHVI [IJIS y CIle-
Hvst x 3HaueHws [13], To ecTb best by far mepeBoaMTCS Ha pyCCKUI SI3BIK KaK
HECOMHEHHO CaMblil AyHuuinil (3ech U Jajlee IIePeBOL CJIOBAPHBIX deVHILINIL
Hamr. —JI. K., M.T). Takvm o6pa3oM, 3HadeHVe YBePEeHHOCTH, peai3yeMoe B
TeKCTe OpWUIVHaIIa, B IIepeBojie IiepefaHo afleKBaTHO.

INTosummonmposanme ceds PaMycOBBIM KaK yBEPEHHOTO YeJToBeKa dKCIUIV-
LMPYyeTcs VI PUTMMUYECKN CBSI3aHHBIMM KPaTKVMM IIpyylaraTeJIbHIMI 000p,
cBesx, c6oboder: «CMOTPY ThI Ha MEHS: He XBacTalo cJIokeHbeM, / OnHako 600p



JI. B. Koxobuna, M. M. I'epacvkoBa ﬂ

—
4

u cbex, vi moxxwt o cenviH, / Coboder, 6006, cebe s eocnodun. ../ MoHaIecKmum
m3BecTeH mosereHbeM!..» [7, c. 34]. B aHIIMiIcKOM IlepeBofie AVMHAMMKa, 3a-
IaHHas B TeKCTe OpUIMHAIa KPaTKUMVI IIpyJlaraTeJIbHbIMIU, He CTOJIb SPKO
BeIpaeHa: «You look at me. I don’t boast of my constitution, / But I've
survived. I'm hale and hearty as a rule. / I'm free, a widower — and no one’s
fool. / This might be a monastic institution...!» [7, c. 35]. [ coxpanenms pud-
MBI IIepeBOMYMK IIpuberaeT K rpaMMaTHM4ecKiM TpaHCOpMaIlusM, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPBIX KpaTKyie IIpyuIaraTejibHbIe B TEKCTe IIepeBofia 3aMeHSI0TCS
OpyriMu dactsMu peunt. Harrpumep, 6006 iepesomutcs a widower (BIoBel).
ITepeBomumk TOMBITATICSI HECKOJIBKO KOMITEHCHPOBaTh AMHAMMKY TeKCTa
OpUTVHaIa CMHTaKCHYeCKVMWM CpeZICTBaMM, VICIIOJb3Ysl KOPOTKIE ITI0BECTBO-
BaTeJIbHBIE V1 BOCK/IMIIATeIbHBIE IIPeIIOKEeHVS. YIauHbIM, Ha Halll B3IJIIL,
SIBJIAeTCS yroTpeOiieHvie vavoMel hale and hearty (CWJTBHBIVI I 3IOPOBBIN),
KoTopasi, cornacHo OKcopACKOMy CI0Bapio aHIJIMVICKOTO S3bIKa, YIIOTpe-
OrsteTcst Hamboslee 4acTO B OTHOIIEHMN TOXWIBIX yonent [13]. Hexoropast
KOMIIeHcaIlVsl PUTMMYECKOrO PUCYHKA, CO3IaHHOIO KpaTKMMM IIpwlara-
TeJIbHBIMM, IOCTHUTAaeTCsl 3a cdeT aUmMTepauyy (rmosropeHme 3syKa [h]).
Pycckmin dpaseortormsm cam cebe s eocnodur, cornmacHo CiioBapro pyCccKmx
IIOTOBOPOK, O3HAYaeT CAMOCHIOAMEAbHbITL HesaBucumbltl yesobex [3]. B aHrymii-
CKOM ITepeBoJie eMy COOTBeTCTBYeT mayoma be no /nobody’s fool (ouerb yMHBI
VIV 3HAFOIIMVI MHOTO, KOTOPBIVI II03TOMY He MOXKeT OBbITh OOMaHYT APYIIMI
moapmyt). CMBICTIOBOTI aKIIEHT CMeIlleH: B OpUIMHaJIe pedb UIEeT O IoBefe-
Hym PaMycoBa, a B IlepeBozie 0 ero CBoeoOpasHOV JKUTEVICKON MyIPOCTH, HO
pedeBoi peructp coxpaHeH. bosee amekBaTeH 1iepeBop, ppasbl MOHAUECKUM
usBecmen nofederveM, B KOTOPOVL IIEPEBOIUMK VICIIONIB3YeT CyOCTaHTMBHO-a/Tb-
eKTVBHOe CJIOBOcOodeTaHMe rmonastic institution (MOHaCTBIPb, MOHACTBIPCKOE
yupexmaenve), To ecTb PamMycoB BemeT ceOs BHeIIHe HaCTOIBKO CKPOMHO,
YTO COOTBETCTBYeT MOHACTBIPCKMM KaHOHaM IIoBefieHus. ['oBops o nepema-
e cyOBeKTVBHO-MOIA/IBHOIO 3HAUYEHVIS YBEPEHHOCTY B JaHHOM IIpVIMeEpe,
cIleyeT OTMETUTD TIOSIBJIEHVIE B aHIJIVIVICKOM ITepeBozie MOIaIbHOTO TyIarosia
might (BO3MOXXHO), UYTO HECKOJIbKO CHIDKaeT 3HaueHle YBePEeHHOCTL.

®PamycoB, KaK M3BECTHO, — SIPBIVI IPOTMBHMK HACTYIUIEHNS HOBOTO (IIpo-
CBEIIIeHHOr0) BeKa, PV 3TOM abCOJIIOTHO YBEPEHHEIV B CBOEVI IIpaBoOTe, YTO
0COOEHHO FpPKO IOAUePKMBAETCH CHMHTAKCHMYECKMMIV CpelCcTBaMy, B dacT-
HOCTM BOCKJIMIIATeJIbHBIMY ITPEeJIIOKEeHVSIMY, VICIIOJIb3yeMbIMI B €ro peylt:
«Moauams! | Voxacnwul Bex! He snaews, umo nauams! / Bce ymynpwinchk He
o jretam» [7, c. 34]. B armmiickom nepesone «You hold your tongue! / This
dreadful age! You cannot tell the young» [7, c. 35] onHOcocTaBHOE MHPUHN-
TUBHOe IIpejioXeHue «Mosuams!» 3aMeHsIeTCS IIOJIIHBIM IIpefJIoKeHNeM
«You hold your tongue!» (Torrpupep>xu s13bIK). BockimiiaTesibHbIE TIpEIIOXKE-
HVSI COXpaHeHBbl, 3HaUeHVe YBEPeHHOCTH IIPYCY TCTBYeT.

l'opstao BeICTYIIAas TpOTNB 0OpaszoBaHms, PaMycoB B CBOMX BbICKa3bIBaH-
SIX VICIIOJIb3YeT CMHTAKCIUIeCKe ¥ JIEKCUYecKyie IIOBTOPEL, 9TO IIPIIaeT ero
pedrt HOBBIIIEHHYIO SMOIVOHAIFHOCTD M YBEPEeHHOCTh: «YTOO Hammx mo-
uepent fcemy yants, cemy, / W manyam! u nensto! u nexrocmam! u 630oxam!»
[7, c. 34]. B anrmmmrickom mepesope gaHHON ppasel — «To teach our daughters
every blessed thing. / It's dancing! Singing! Sighing! Romance thrives!» [7, c. 35]
oOparraeT Ha ce0st BHMMaHMe jieKceMa blessed B coueTanmm ¢ jiekcemovt thing
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(blessed thing kak cOOTBETCTBVE pPyCCKOu jlekceMe fcemy). Jlexcema blessed
(pasr., ycrap.; yrnorpebiseTcs Iy BeIpakeHMs rHeBa) [13], To ecTb TeM ca-
MBIM AHIJIMVICKWVI YWTaTelIb IIOHVMAaeT WCTMHHOe OTHolleHne (damycosa
K oTuM blessed things — TaHIlaM, IIEHUIO M T.JI. ABTOPCKMII MHTEHCVIOHAII U
CyOBeKTMBHO-MOIIbHOE 3HAUEHVIe YBEPEHHOCTV COXPAHSIOTCS.

ITpuBenem elie puMep SKCIIPECCUBHOIO IIOBTOPA, Pelpe3eHTIPYIOIIEero
3HaueHVe YBepeHHOCTH KaK IJIaBHYIO 4epTy xapakrepa damycosa, — yIo-
TpebsieHre KOPOTKMX BOCKIIMIIATEIBHBIX ITPEIIOKEHNI, CBSI3aHHBIX CO-
1030M u: «} BOT 1wIoABI OT 3TMX KHUT! / W fce KysHeIkmit MOCT 1 BedHbIe
dpantyssl, / OTTyma MOIBI K HaM U aBTOPBI, # My3el / I'yOuTenn kapMaHOB
u cepreny! / Korma m3basut Hac TBOper / Ot mursmok mx! denrios! u 1mm-
stex! u OyaBok! / u KHVDKHBIX ¥ OMICKBUTHBIX J1aBoK!» [7, c. 30]. [To MHeHwMIO
®PamycoBa, BO Bcex «Oerax» BMHOBATHI KHUTY ¥ (PpaHITy3bl. AHTJIIMIICKI ITe-
peBozI IpuBeIeHHOTO OTpEIBKa — «And here’s the fruit of what she’s read. /
It's all ‘Kuznetskii Most” and those eternal Frenchies, / Their authors on
our shelves, their fashions on our wenches, / The ruin of the pocket and the
heart! / Whenever will the Good Lord start / To rid us of their hats! Their
caps! Their pins! Their blouses! / Their book-shops and their chocolate houses!»
[7, c. 31] — npencrapisieTcs BIIOJIHE YOAYHBIM, IIOCKOJIBKY JIaKe CeMaHTIde-
CKJ MHOTME CJIOBA B TEKCTe IIepeBOlia M TeKCTe OpPUIVHAIIA SBJISIOTCS OIIvs3-
KMy cooTBeTcTBIsIMU. CoXpaHseTcsl KOHIeNTyallbHas IIporpaMMa aBTopa.
IToBTOP Taxke IPUCYTCTBYET (CIIOBO their).

YBepeHHOCTD Kak uepTa xapakrepa damycoBa IIPOSIBIISETCS U B €r0 CIIO-
pax ¢ Harxrm. X0o3sMHY JoMa JOCTaTOYHO HECKOJIBKIX PEeIUINK, IIPOU3HECeH-
HbIX Yarikvm, uToObl COCTaBUTh O HEM CBOE MHEHVE U BbIHEeCTH Oe3aresuis-
LIOHHYIO OLIeHKY, KOTOpasi OyKBaJIbHO 3BYUUT KaK IIPUTOBOP. YBepeHHOCTb
®PamycoBa SKCIUIMLOVPYeTCs B ero peun rnmopropamut: «Ax! Boxe mont! On xap-
bonapu!» [7, c. 78]; «Onacnuiii uerobex! On Boavrocme xouem nponobedams! la oH
BiiacTet He npusHaet!»; [7, c. 80] «He caywaro, nod cyo! IToo cydl» [7, c. 84].
B anmrimvickom mepeBofie IpMBENEHHOTO OTpbIBKa — «He wants to preach all
that free thinking...Authority! That’s what he hates!» [7, c. 81]; «Not listening.
You’ll end in court» [7, c. 85] — Takovt IOBTOp OTCYTCTBYeT; Pe3KNl, YBepeH-
HBIVI TOH BbICKa3bIBaHMIT DaMycoBa HECKOJIBKO CMSIIYaeTcs], [IepeBOIUMK KaK
OBl [1aeT MOSCHEHMS IIPOMCXOMSIINM COOBITHSIM, KOMMeHTHpyeT mx. Cp.:
«...n00 cyo! ITod cyd!» — «You'll end in court» (BBI 3aKOHYMTE B Cyze). V1 B 11e710M
B aHIVIMVICKOM IlepeBope peub DaMycoBa 3ByUMUT He CTOJIb YBEPEHHO, KaK B
TekcTe opurnHaia. — «A Carbonari! Revolution!» [7, c. 79]; «Not safe to know!»
(«Hebe3sorracHo 3HaTH»: OTCBUIKA K IIPebIAyIIen pervke Yalrkoro, 4o ceer
YK He TaKoB).

CorytacHO MHeHMIO JmTepaTyposenos, Yankmit u damycos — mpercra-
BUTEJIV BeKa HbIHEIIIHero (HOBOIO) M MUHYBIIIETO COOTBeTCTBeHHO. Damycos
3alMIIaeT cTapeli Bek, a Yaukmi — HoBbI. C 3TOM TOUKM 3peHns MHTepec-
HBIM IIPeJICTABIISIeTCs CpaBHeHe X OTHOIIeHns K Mockse. damycos 3armm-
I1aeT crapyro MOCKBY, OH YBepeH, YTO HeT CTOJINIIBL JIydiite, ueM MOCKBa, 4To
BBbIPa’kaeTcst B TEKCTE C IIOMOIIIBIO Hapeuws ed6d, B aHTJIUVICKOM ITepeBOjIe MC-
II0JIB30BAHO €Tr0 TOYHOe cOOTBeTCTBHe scarcely (empa). Cp.: «A GaTrommKa, Ipu-
3HamTech, 9To e0fa / I'me cpimercs cronmiia, kKak Mocksa [7, c. 96] — «My dear
good sir, confess — you'll scarcely find / A capital like Moscow, to my mind»
[7, c. 97]. be3amnterurAIioHHas TI0I0KMTEITbHAS orleHKa PaMyCOBBIM HPaBOB 1
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00OBbI"aeB MOCKOBCKOTO OOIIecTBa IIOYePKIMBaETCI B €T0 peurt HapedneM pe-
wumeavHo. 3aMeHy B IlepeBoie Hapeuns peuiineAsHo Ha T7Iar0JIbHOe CJIOBOCO-
JeTaHMe say again (CKaxy, IOBTOPIO OITATH) MOXKHO paccMaTpMBaTh KaK afek-
BaTHYIO 3aMeHY B JTaHHOV KOMMYyHUKaTUBHOM cutyarvm. Cp.: «Pewumensto
cKaxy: efiBa / lpyras celmeTcs cTonmiia, Kak Mocksa» [7, ¢. 98] — «I say again,
sir: you won't find / Another capital like Moscow, to my mind» [7, c. 99].

C Toukm 3peHmst Yankoro, OTCyTCTBVE IIepeMeH B CTOIIVIHOM KM3HW —
3TO IUIOXO. YalKmii B 3TOM yBepeH, M B TeKCTe MapKepaMIl TaKOW YBepeH-
HOCTY CJIy’KaT PUTOPWYECKUTI BOIIPOC VI MECTOVIMEHHEBIe IIprlaraTe/IbHbIe C
gacTuien xe / x: «4To HoBoro rmokaxer MHe Mocksa? <...> Bce mom e TOJIK,
VI me XK CTVIXU B astbboMax» [7, c. 54]. B mepepome — «What else will Moscow
show me that is new? <...> Small talk. Bad verse in albums, stiff and stilted»
[7, c. 55] — puTopmUecKmIT BOIIPOC COXpaHeH, IS KOMIIEHCAIIMY 3HaYeHMS
MeCTOVIMEHHBIX IIpIJIaraTelTbHBIX C YaCTUIIE e / Jk: mMom e, me K, IIpu-
CYTCTByeT IIpsiMasi OlleHKa CTvXoB: bad, stiff ()xecTkwm, Hem3MeHHBIN), stilted
(HamIBIIIEeHHBIVI, HATSHYTHIN). Yalikui He paj] YBUIETD BCe TeX XKe IIepCcoHa-
JKevl, HO OH YBepeH, UTO eMy 3TOT0 He M30eXaTh, VI 3Ta YBePEeHHOCTb SKCITIN-
LIMPOBaHa C IIOMOIIIBIO MOIIBHOIO IIpeaMKaTuBa CyxoeHo: «OISTh yBIUIeTh
VIX MHe clkdeHo cynpboril» [7, c. 56]. B aHmmickoM 1iepesome — «...yet I'm
doomed to see them all once more» [7, c. 57] B KauecTBe ero BIIOJTHE a/[eKBaT-
HOTO 3KBMBaJIeHTa VCIIOJIb3yeTcs jlekceMa doom (oOpeKkaTs, IIpUroBapmBaTh,
YTO-TO IUIOXO0€, Yero Hesrb3d 130exats) [13].

OnHako yBepeHHOCTh B IIOBEIEHWN ¥ BBICKA3bIBAHMSAX IJIABHBIX I'epo-
eB KOMeIUN IIepeXOAuT B HEYBEPeHHOCTb, KOIZa pedb 3aXOAUT O Hodepu
®amycosa Codre.

B peun ®amycosa maHHOe CyOBEKTMBHO-MOIAIILHOE 3HaUeHNe Ileperia-
eTcsd B OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB BOIIPOCUTEIIBHBIMU IpemIokeHysmu. Cp.:
«3npascrByit, Codws, umo mut? / Tax paro nooussace! a? 04 xaxou 3a601mwi?»
[7, c. 30]. B aammmiickoM 1iepeBofie JaHHOTO BBICKa3biBaHNA — «You're early,
Sophie. I don't flatter / Myself you got up just to see me. What's the matter?»
[7, c. 31] — ynoTpebiieHO TOJIPKO OIHO BOIIPOCUTEIIBHOE IIPeyIoXKeHVIe, 9TO
CHIDKAeT CTelleHb 3HadeHWs HeyBepeHHOCTW. B Iocienmyrommx IpumMepax
HeyBepeHHOCTh PaMycoBa TakkKe peIlpe3eHTVpPOBaHa BOIIPOCUTEIIBHBIMU
IIPeTOKEeHVSIMIL, TIPY 3TOM B aHIJIUVICKOM IIepeBOfle CUHTAKCVIC OPWUI-
Hajla coxpansiercs. [lokasaTeslbHBI B 3TOM OTHOIIIEHUM Te BBICKA3BIBAHVIS
®PamycoBa, I7le OH BEIpakaeT HeZloyMeHIe OTToro, 4to BuanuT Codbio BMecTe
¢ MomganuaemM. Cp.: «M kax Bac boe ne 8 nopy Bmecme cbea?» [7, c. 30]; «Ho xoaa
AU HOBbix A xa0nom?» [7, c. 32] — «And why choose this ungodly hour to meet?”
[7, c. 31]; «Did I expect fresh trouble here?» [7, c. 33].

®PamycoB COKpYIIAeTCs, YTO, BOIIPEKI BCEM CBOVIM yCWIIVISIM, MOT YTO-TO
yryctuthk B BociutaHuu Coden. OH He yBepeH B TOM, YTO Bce Jiesiajl IIpa-
BWJIBHO, U B TEKCTe OpPUTMHAaIa 3TO COMHEHVe MapKUPYeTCs, C OIHOVI CTOPO-
HBI, YCVJINTEJIbHOVI YaCTVLIE YK (HEVICTBVITGJIBHO, B CaMOM nene), C Ipyrov —
JacTuIien 4 (BBIpaskeHve COMHeHMs): «}/x 00 TBoeM 4u He papgerm / OO Boc-
rmtaHbe! ¢ KorreiOemm!» [7, . 32]. B rekcre repeBoma — «From birth! And with
what dedication, / What care, we planned your education!» — [7, c. 33] or-
CYTCTBYIOT COOTBETCTBV [TaHHBIM YacTUIIaM, cOMHeHre PamycoBa He CTOJIb
spxo BeipaxeHo. [Tocie pervmku Codweu «Ax, bamiouika, con 6 pyky» [7, c. 64]
y PamycoBa BO3HMKAIOT IOA03peHVs O Bo3MoxkHOU cuMmatim Codpu K
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Yarnxomy: «Komopuiii xe u3z 08yx?» [7, c. 68]. @amycos mpeObIBaeT B HeIOy-
MeHVM. B Texcre opurnHaia: «MoygasiH fgaBeda 6 comHeHve BBeJI MeHs. /
Temteps... ma 6 noams us oemsa» [7, c. 68] — I BEIpakeHMsI HEYBePEHHOCTHU
damMycoBa VCIIOIB3yeTCs JIeKceMa COMHeHbe, B aHTTINIICKOM ItepeBosie —«I've
had my doubts about Molchalin. Ah, the liar! / So now it’s frying pan or fire»
[7, c. 69] — ncrionb3yeTcs ee mpsiMoe COOTBETCTBIE — JIeKceMa doubt (comHe-
Hue). HeyBeperHOCTh PaMycoBa MapKypoOBaHa ¥ C IIOMOIIBIO Ppa3eosIorns-
Ma U3 0eHA 0a 6 noavims (IIOIIACTh 3 OJHOIO HEIIPUSTHOIO IIOJIOKEHNS B elle
xyqiiee) [4]. AHITIMICKMI TIepeBOAYMK MCIIOJIb3yeT IIpsiMOe COOTBETCTBYE
aToro (ppaseosrormsMa — MAMOMY it’s frying pan or fire (IomacTh C ropsden
CKOBOPOZIKM B OroHB) [13].

Brro6rrennsit B Codrro Yarikmrt mpu BCcTpede ¢ Hevl IIOcyIe J0JITO0V pasily-
KV VICIIBITBIBaeT HEyBEePEHHOCTh B €e OTBETHBIX UyBCTBaX, YTO OCOOEHHO OT-
YeTJIVBO IOIUePKIBAETCS B €0 pedn IIOCPeICTBOM BOIIPOCUTEIbHBIX IIpefl-
JIOXKEHWVI ¢ gacTuIaMu xe / x, au: «Hy monesyvire xe. He xdaiu? rosopure! /
Ymo x padw? Hem? B iivmjo MHe nocMmoTpute. / Voubaenvt? u moavko? BOT IIpU-
em!» [7, c. 50]. B mepeBome TakKe MCHOIB3YIOTCS BOIIPOCUTEIbHEIE ITpeIoXKe-
HVISL, VI, HECMOTPS Ha OTCYTCTBYIE COOTBETCTBYIOIIIETI 3aMeHBI YacTUIIaM e / X,
AU, B 1I€JIOM TEKCT ItepeBojia ajiekBaTeH opurnHainy: «Come, Kiss me. Speak.
I'm unexpected, out of place here? / You're glad? You're not? Do look me in the
face, dear. / Surprise? That’s all? You welcoming me thus» [7, c. 51].

HemnrpansHo-sexximubeivt oTBeT Codby HarrkoMmy BI3bIBaeT y HETO COMHe-
HVie 11 HEYBePeHHOCTh B ee UyBCTBaxX K HeMy, U CPeICTBOM VX BbIpaKeHMs
CTAHOBSTCS BOIIPOCUTEIbHBIE IIPeIJIOKEeHs, YacTHIIa ), a TAKKe IJIarol ka-
skemes: «Bul padet? <...> O0naxo uckpere kmo x padyemcs 30ax? Mue kaxemcs,
TaK Harocienok / Jlromert n jtomragert 350051, / f1 TosbKo Temmwl cam ceOsi»
[7, c. 52]. B mepeBome — «It’s pleasant <...> / However, hardly what one really
longs to hear. / It seems that after all, my dear, / I froze my men and horses
for / My own amusement, nothing more» [7, c. 53] — BorpocurenpHbIe Ipe-
JIOKEHUS OTCYTCTBYIOT, HO OOV KOMMYHMKATMBHBIV CMBICII COXPaHEeH 3a
CUeT VCIIOJIb30BaHI IT1aroJia seeil, IPSMOTO COOTBETCTBVIS ITIar0JLy Kaxenics,
Hapeuwnsd hardly (emBa ).

Takum o0paszoM, aHa/M3 IUIaHA BBIPaKeHMsS CyOBeKTMBHO-MOIAIbHBIX
3Ha4YeHMV YBepeHHOCTV — HeyBePEeHHOCTY B OPUTVIHAILHOM TeKCTe KOMeI N
«['ope oT yma» 1 ee repeBojie TI0Ka3al JJOCTAaTOUYHO IIMPOKMIT Habop pasHoO-
YPOBHEBBIX 3KCIUIMKATOPOB JAHHBIX 3HAYeHWV, BKIIIOYAOIIVX OLIEHOUHYIO
JIEKCVIKY, MOJIaJIbHbIe IJIaroJibl, YacTMIIbl, BOCKIIUIIATEIbHBIE, BOIIPOCUTEITb-
HBble IIPeUIOKEeH VIS VI pUTOpUYecKiie BOIIPOckL. [1py 3ToM cileflyeT OTMEeTHTS,
9TO IIepeBOAYMIla KOMeAWI, YIUTBIBas KaHpPOBBIE OCOOEHHOCTV IIPOM3Be-
IleHVsl, BEIHYXK/IeHa B psijle cilydaep IIpmberarts K IpyieMaM OIyIIeHwMs, [10-
OaBiIeHVIs, KOMIIEHCALIMV VI CMBICJIOBOIO PasBUTMS, HO, KaK IIPaBWIO, OHU
BCerTIa SIBJISIOTCA OlpaBaaHHBIMIL. Mapu Xo0coH fertaa cBOVI BEIOOP MCXOMs
M3 KyJIBTYPHO-KOTHUTMBHBIX ¥ CUTYaLMOHHBIX COOOpakeHMM. Bo MHOImX
CIIydasix eVl yOajIoch HamTy OJV3Kye COOTBETCTBVIA JIeKceMaM OpUIVHaIa U
COXPaHNTh CMHTAKCHC VMICXOHOI0 TeKcTa. KoMMyHMKaTVBHBIV CMBICII TEKCTa
IIlepeBofia B I1eJIOM afieKBaTeH TeKCTy OpWUIMHAasIa, a KOHIeNTyaIbHas Ipo-
rpaMMa aBTOpa COXpaHsIeTCs.
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